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	UNIÓN INTERNACIONAL PARA LA PROTECCIÓN DE LAS OBTENCIONES VEGETALES

	GINEBRA


CONSEJO
Cuadragésima quinta sesión ordinaria
Ginebra, 20 de octubre de 2011
INFORME
aprobado por el Consejo
Apertura de la sesión

( AUTONUM  
El Consejo de la Unión Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales (UPOV) celebró su cuadragésima quinta sesión ordinaria el 20 de octubre de 2011 en Ginebra, bajo la presidencia del Sr. Choi Keun-Jin (República de Corea), Presidente del Consejo.

* AUTONUM  
La lista de participantes figura en el Anexo del presente informe.

* AUTONUM  
Abrió la sesión el Presidente, quien dio la bienvenida a los participantes en la sesión del Consejo, con la que se conmemora el quincuagésimo aniversario de la aprobación del Convenio de la UPOV, París, 1961.

 AUTONUM  
El Presidente informó al Consejo de que, el 8 de julio de 2011, el Perú depositó su instrumento de adhesión al Acta de 1991 del Convenio de la UPOV y el 8 de agosto de 2011 pasó a ser el septuagésimo miembro de la Unión.  En el Anexo II del presente informe se reproduce la intervención efectuada por la Delegación del Perú.
* AUTONUM  
El Consejo adoptó las siguientes decisiones respecto de cada punto pertinente del orden del día.

* AUTONUM  
El proyecto de informe detallado del período de sesiones se someterá a la aprobación del Consejo por correspondencia.

Aprobación del orden del día

* AUTONUM  
El Consejo aprobó el proyecto de orden del día que figura en el documento C/45/1, tras la supresión del punto 3 y la inclusión del documento C/45/4 Rev. en el punto 6, el documento C/45/14 Add. en el punto 8 y el documento C/44/7 Rev. en el punto 15.

Informe del Presidente sobre la labor de la octogésima segunda sesión del Comité Consultivo;  aprobación, si procede, de las recomendaciones preparadas por el Comité

* AUTONUM  
El Presidente informó de que el Comité Consultivo celebró su octogésima segunda sesión el día 19 y la mañana del 20 de octubre de 2011 en Ginebra.  En esa sesión, el Comité Consultivo:


a)
asistió a una demostración del nuevo sitio Web de la UPOV y tomó nota de los planes de poner en marcha el sitio Web el 1 de noviembre de 2011 a las 12 de la mañana;

b) debatió acerca de la página Web sobre “asistencia” del sitio Web de la UPOV;

c) debatió sobre la política de financiación de oradores y participantes en eventos de la UPOV;

d) tomó nota de los planes para poner en marcha una versión en Internet de la base de datos sobre variedades vegetales el 1 de noviembre de 2011;

e) aprobó las recomendaciones del Grupo de Trabajo sobre las Reglas relativas a los Observadores y pidió a la Oficina de la Unión que prepare un proyecto de revisión de las “Reglas que rigen la concesión de la condición de observador ante los órganos de la UPOV y el acceso a los documentos de la UPOV a los Estados, las organizaciones intergubernamentales y las organizaciones internacionales no gubernamentales” para que sea examinado en su siguiente sesión;  y

f) amplió la condición de observador de Asia and Pacific Seed Association (APSA) al Comité Administrativo y Jurídico (CAJ), el Comité Técnico (TC) y los Grupos de Trabajo Técnico (TWP).

* AUTONUM  
Sobre la base de las recomendaciones del Comité Consultivo, el Consejo:

a) aprobó el ascenso del Secretario General Adjunto al grado de Subsecretario General (ASG) del régimen común de las Naciones Unidas a partir del 1 de enero de 2012;

b) acordó la adopción de las Normas Internacionales de Contabilidad del Sector Público (IPSAS) a partir del ejercicio financiero que comienza en 2012;  y

c) acordó que los documentos que actualmente figuran en la primera zona restringida se pongan a disposición del público, suprimiendo la necesidad de contraseña.  Asimismo, acordó que, de ser posible, la supresión de la contraseña coincida con la puesta en marcha del nuevo sitio Web de la UPOV, el 1 de noviembre de 2011.

 AUTONUM  
El Presidente recordó que, en la vigésima octava sesión extraordinaria del Consejo, celebrada en Ginebra el 8 de abril de 2011, había informado de que el Comité Consultivo había tomado nota de la petición formulada el 5 de abril de 2011 por la Association for Plant Breeding for the Benefit of Society (APBREBES) a fin de poder participar en las reuniones del Grupo de Trabajo sobre las reglas relativas a los observadores.  El Presidente informó de que el Comité Consultivo recordó que la APBREBES tendría la oportunidad de exponer sus opiniones en la cuadragésima quinta sesión ordinaria del Consejo, el 20 de octubre de 2011 (véase el párrafo 10 del documento C(Extr.)/28/4 “Informe”).
 AUTONUM  
El Representante de la APBREBES agradeció la oportunidad de compartir con el Consejo las opiniones de la APBREBES sobre las normas relativas a los observadores y al acceso a los documentos.  Dijo que considera que el proceso de examen de las normas relativas a los observadores ilustra las carencias de las normas vigentes y la necesidad de revisarlas.  Informó de que la APBREBES ha realizado varias aportaciones sobre ese tema:  ha preparado el documento “Comparative Analysis across Selected International Organizations” y ha contribuido a la labor del Grupo de Trabajo sobre las reglas relativas a los observadores (Grupo de Trabajo) en su segunda reunión, el 17 de octubre de 2011.  Explicó que la APBREBES estaría interesada en saber qué piensan los delegados acerca de su análisis y sus propuestas pero carece de información acerca de esos debates.  Señaló que no se ha concedido a la APBREBES la condición de observador en el Grupo de Trabajo y que no se divulgan los informes de este último, ni los documentos, informes y debates del Comité Consultivo.  El Representante señaló que el Comité Consultivo, en su octogésima segunda sesión, ha aprobado las recomendaciones del Grupo de Trabajo y como él no tiene acceso a esas recomendaciones no puede formular comentarios al respecto.  Informó de que las organizaciones miembros de la APBREBES participan en la labor de otras organizaciones intergubernamentales, como la Organización de las Naciones Unidas para la Alimentación y la Agricultura (FAO), la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), el Convenio sobre Diversidad Biológica (CDB) y la Organización Mundial de la Salud (OMS), y que en esas organizaciones los observadores no tienen que basar sus comentarios en un informe verbal.  Recordó que en el documento de la APBREBES “Comparative Analysis across Selected International Organizations” se ha concluido que la UPOV impone bastantes más restricciones que las demás organizaciones a los observadores y al acceso a los documentos.  A fin de cambiar esa situación, el Representante de la APBREBES pidió el libre acceso a todos los documentos que sirvan de base a las decisiones de los órganos de la UPOV y el acceso de los observadores al Comité Consultivo.  En su opinión, esos cambios servirían para que la labor de la UPOV esté abierta al público y la Organización se adhiera a las normas internacionales de transparencia, equidad, integración y buen gobierno.  A fin de integrar verdaderamente a todos los sectores, el Representante propuso que la UPOV fomente la participación de los agricultores, la sociedad civil y otros sectores interesados.  Señaló que la UPOV tiene una cooperación estrecha con la industria de las semillas y que si la UPOV desea promover únicamente la protección de las variedades vegetales podrá continuar con el sistema actual, pero que si tiene por fin promover un sistema de protección de las variedades vegetales que tenga en cuenta los aspectos de la seguridad alimentaria, el desarrollo, la biodiversidad agrícola, un sistema de cara al futuro y en beneficio de la sociedad, tendrá que tener una mayor capacidad de integración.  Señaló que en el Simposio de la UPOV que se organizará el 21 de octubre de 2011 figuran varias ponencias de la industria de las semillas pero no se ha invitado a ningún grupo de agricultores o de la sociedad civil a exponer sus opiniones acerca del futuro del fitomejoramiento.  En su opinión, ese enfoque resulta similar al de examinar el futuro de un mercado determinado sin la participación del consumidor, con lo que se ofrece una perspectiva limitada de la realidad que no constituye la manera más adecuada para adoptar decisiones.
* AUTONUM  
El Consejo tomó nota de los comentarios formulados por la Association for Plant Breeding for the Benefit of Society (APBREBES).

Aprobación de documentos 

* AUTONUM  
El Consejo examinó el documento C/45/13.

TGP/5, Sección 10/2: Experiencia y cooperación en el examen DHE:  Notificación de caracteres adicionales (Revisión) (documento TGP/5, Sección 10/2 Draft 3)
* AUTONUM  
El Consejo aprobó la revisión del documento TGP/5, Sección 10/2, “Experiencia y cooperación en el examen DHE:  Notificación de caracteres adicionales”, sobre la base del documento TGP/5, Sección 10/2 Draft 3.

TGP/7/3 Elaboración de las directrices de examen (Revisión) (documento C/45/13, Anexo I)

* AUTONUM  
El Consejo tomó nota de que, en su sexagésima cuarta sesión, celebrada el 17 de octubre de 2011 en Ginebra, el Comité Administrativo y Jurídico (CAJ) aprobó la revisión del documento TGP/7/2 que figura en el Anexo I del documento C/45/13.

* AUTONUM  
El Consejo aprobó la revisión del documento TGP/7, “Elaboración de las directrices de examen” (documento TGP/7/3), sobre la base de las modificaciones propuestas en el documento TGP/7/2 que figuran en el Anexo I del documento C/45/13.

TGP/11/1 Examen de la estabilidad (documento TGP/11/1 Draft 11)

* AUTONUM  
El Consejo aprobó el documento TGP/11/1, “Examen de la estabilidad”, sobre la base del documento TGP/11/1 Draft 11.

TGP/0/4 Lista de documentos TGP y fechas de última publicación (Revisión)

* AUTONUM  
El Consejo aprobó el documento TGP/0/4, “Lista de documentos TGP y fechas de última publicación”, sobre la base del documento TGP/0/4 Draft 1.

UPOV/INF/6/2 Orientaciones para la redacción de leyes basadas en el Acta de 1991 del Convenio de la UPOV (Revisión) (documento C/45/13, Anexo II)

* AUTONUM  
El Consejo aprobó la revisión del documento UPOV/INF/6/2, “Orientaciones para la redacción de leyes basadas en el Acta de 1991 del Convenio de la UPOV” (documento UPOV/INF/6/2), sobre la base de las modificaciones del documento UPOV/INF/6/1 que figuran en el Anexo II del documento C/45/13.

UPOV/INF/16/2 Programas informáticos para el intercambio (Revisión) (documento C/45/13, Anexo III)

* AUTONUM  
El Consejo tomó nota de que, en su sexagésima cuarta sesión, el CAJ aprobó la revisión del documento UPOV/INF/16 que figura en el Anexo III del documento C/45/13.

* AUTONUM  
El Consejo aprobó la revisión del documento UPOV/INF/16, “Programas informáticos para el intercambio” (documento UPOV/INF/16/2), sobre la base de las modificaciones propuestas del documento UPOV/INF/16/1, que figuran en el Anexo III del documento C/45/13.

UPOV/INF/-EXN/1 Lista de documentos INF/EXN y fechas de última publicación (documento UPOV/INF-EXN/1 Draft 1)

* AUTONUM  
El Consejo aprobó el documento UPOV/INF/-EXN/1, “Lista de documentos INF/EXN y fechas de última publicación”, sobre la base del documento UPOV/INF-EXN/1 Draft 1.

BMT/DUS/1 Possible Use of Biochemical and Molecular Markers in the Examination of Distinctness, Uniformity and Stability (DUS) (documento BMT/DUS/1 Draft 6)

* AUTONUM  
El Consejo aprobó el documento BMT/DUS/1, “Possible Use of Biochemical and Molecular Markers in the Examination of Distinctness, Uniformity and Stability”, sobre la base del documento BMT/DUS/1 Draft 6.

Examen y aprobación del proyecto de programa y presupuesto de la Unión para el bienio 2012-2013

* AUTONUM  
El Consejo aprobó las propuestas contenidas en el proyecto de Programa y Presupuesto para el bienio 2012-2013 que figuran en el documento C/45/4 Rev., incluido el importe de las contribuciones de los miembros de la Unión, el tope máximo propuesto de gastos del presupuesto ordinario y el número total de puestos para la Oficina de la Unión.

Estado financiero provisional de 2010;  atrasos en el pago de las contribuciones al 30 de septiembre de 2011

* AUTONUM  
El Consejo examinó el documento C/45/11 y tomó nota del Informe financiero intermedio de 2010.

* AUTONUM  
El Consejo tomó nota de la situación relativa al pago de las contribuciones y a la participación en el Fondo de Operaciones al 30 de septiembre de 2011;  además, tomó nota de que, como consecuencia de los pagos efectuados recientemente, Jordania y Viet Nam no registran retrasos en los pagos.  El Consejo tomó nota de que la Unión Europea ha efectuado un pago recientemente, lo que deja un saldo de 50.403 francos suizos. 

Designación del Auditor Externo de la UPOV

* AUTONUM  
El Consejo examinó los documentos C/45/14 y C/45/14 Add.

* AUTONUM  
El Consejo designó a Suiza como auditor de las cuentas de la UPOV por un período de seis años contados desde enero de 2012.

* AUTONUM  
El Consejo agradeció a Suiza que haya dado su acuerdo a ser designado como auditor de las cuentas de la UPOV.

Quincuagésimo aniversario del Convenio de la UPOV

* AUTONUM  
El Consejo tomó nota de los planes relativos al quincuagésimo aniversario del Convenio de la UPOV que se exponen en el documento C/45/15.

 AUTONUM  
Con motivo de la celebración del quincuagésimo aniversario del Convenio de la UPOV, las Delegaciones de Belarús, China y la República de Moldova regalaron varias obras de arte a la UPOV, la Delegación de la Federación de Rusia hizo llegar una carta del Ministro de Agricultura dirigida al Secretario General y varias delegaciones transmitieron sus felicitaciones a la UPOV.
* AUTONUM  
El Consejo agradeció las felicitaciones y los obsequios que han presentado los miembros de la Unión con motivo de la celebración del quincuagésimo aniversario del Convenio de la UPOV.

Informe anual del Secretario General correspondiente al año 2010;  Informe sobre las actividades efectuadas en los nueve primeros meses de 2011

* AUTONUM  
El Consejo tomó nota del informe presentado por el Secretario General sobre las actividades efectuadas por la Unión en 2010 que figura en el documento C/45/2.

* AUTONUM  
El Consejo tomó nota del informe sobre las actividades efectuadas en los nueve primeros meses de 2011 que figura en el documento C/45/3.

* AUTONUM  
El Consejo acogió positivamente la creciente cooperación entre la UPOV y la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), en particular en relación con las tecnologías de la información.

Informe sobre la marcha de la labor del Comité Administrativo y Jurídico

* AUTONUM  
El Consejo tomó nota de la labor del CAJ que se expone en el documento C/45/9 y en el informe verbal presentado por la Presidenta del CAJ, y aprobó el programa de trabajo de la sexagésima quinta sesión del CAJ expuesto en el informe verbal de la Presidenta del CAJ.

Informe sobre la marcha de la labor del Comité Técnico, los Grupos de Trabajo Técnico y el Grupo de Trabajo sobre Técnicas Bioquímicas y Moleculares, y Perfiles de ADN en particular

* AUTONUM  
El Consejo tomó nota de las actividades efectuadas por el Comité Técnico (TC), los Grupos de Trabajo Técnico y el Grupo de Trabajo sobre Técnicas Bioquímicas y Moleculares, y Perfiles de ADN en particular, como se informa en el documento C/45/10, y aprobó los respectivos programas de trabajo indicados en dicho documento.
Calendario de reuniones de 2012

* AUTONUM  
El Consejo aprobó el calendario de reuniones que figura en el documento C/45/8 con la siguiente información adicional:

a) debe suprimirse la referencia al Comité de Redacción con respecto a la mañana del 26 de marzo de 2012;

b) el 2 de noviembre de 2012 se celebrará un “Simposio sobre las ventajas de la protección de las obtenciones vegetales para los agricultores y los productores”;

c) la tercera reunión del Grupo de Trabajo sobre las Reglas relativas a los Observadores se celebrará el 29 de marzo de 2012 a las 6 de la tarde.

d) a reserva de la aprobación del Comité Administrativo y Jurídico (CAJ), en la sexagésima quinta sesión, que se celebrará en Ginebra el 29 de marzo de 2012, se acordó que la sexagésima sexta sesión del CAJ se celebrará la mañana del 29 de octubre de 2012 y que la séptima sesión del Grupo Asesor del Comité Administrativo y Jurídico (CAJ-AG) se celebrará la tarde del 29 de octubre y el 30 de octubre de 2012;  y

e) las fechas de las sesiones que se celebrarán en Ginebra en 2013 comprenderán los períodos del 18 al 22 de marzo y del 21 al 25 de octubre.

Elección de nuevos Presidentes

* AUTONUM  
El Consejo eligió, por un período de tres años que finalizará con ocasión de la cuadragésima octava sesión ordinaria del Consejo en 2014, a:

a) Sra. Robyn Hierse (Sudáfrica), Presidenta del Grupo de Trabajo Técnico sobre Plantas Agrícolas (TWA);

b) Sr. Sami Markkanen (Finlandia), Presidente del Grupo de Trabajo Técnico sobre Automatización y Programas Informáticos (TWC);

c) Sra. Carensa Petzer (Sudáfrica), Presidenta del Grupo de Trabajo Técnico sobre Plantas Frutales (TWF);
d) Sr. Nik Hulse (Australia), Presidente del Grupo de Trabajo Técnico sobre Plantas Ornamentales y Árboles Forestales (TWO);
e) Sr. François Boulineau (Francia), Presidente del Grupo de Trabajo Técnico sobre Hortalizas (TWV);  y
f)  Sr. Alejandro Barrientos Priego (México), Presidente del Grupo de Trabajo Técnico sobre Técnicas Bioquímicas y Moleculares, y Perfiles de ADN en particular (BMT).

Situación en los campos legislativo, administrativo y técnico:

* AUTONUM  
El Consejo examinó los documentos C/45/16, C/45/5, C/45/6 y C/45/7.  Tomó nota de que está previsto elaborar una adenda del documento C/45/16 y de que en el sitio Web de la UPOV se ha publicado una revisión del documento C/44/7 sobre estadísticas del período 2005-2009 (documento C/44/7 Rev.).

Comunicado de prensa

* AUTONUM  
El Consejo examinó y aprobó el borrador de comunicado de prensa que se distribuyó al término de su cuadragésima quinta sesión ordinaria.  El comunicado de prensa aprobado por el Consejo se reproduce en el Anexo [III] del presente informe.

Jubilación
 AUTONUM  
El Presidente señaló que la Sra. Nicole Bustin (Francia) se jubilará antes de la siguiente sesión del Consejo.  El Presidente dio las gracias a la Sra. Bustin en nombre del Consejo por su aportación a la labor de la Unión y le deseó una larga y feliz jubilación.
 AUTONUM  
El presente informe fue aprobado por correspondencia.
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ANEXO II

INTERVENCIÓN DEL EMBAJADOR FERNANDO ROJAS SAMANEZ,
REPRESENTANTE PERMANENTE DEL PERÚ
Muchas gracias señor Presidente.
Es para mí un gran honor hacer uso de la palabra en esta sesión del Consejo a fin de transmitir la profunda satisfacción y agradecimiento del Gobierno del Perú por la cálida acogida que nos ha brindado la UPOV. Ser miembro de esta Unión constituye –sin duda-un gran honor y un importante reto.


Luego de un proceso de cerca de 2 años, el Perú ha depositado su instrumento de adhesión al Convenio de la UPOV (acta de 1991) el 8 de julio de 2011, pasando a ser el septuagésimo miembro de la Unión el 8 de agosto de 2011.

Esta adhesión representa una clara muestra del compromiso de mi país con los principios y objetivos del Convenio, que busca promover un sistema eficaz para la protección de las obtenciones vegetales, con miras a fomentar el desarrollo de nuevas variedades en beneficio de la sociedad. 

Estamos plenamente convencidos que el uso efectivo de este tipo de mecanismos de protección y fomento es un factor clave para continuar en la senda del crecimiento y el desarrollo, en la medida que promoverá la innovación, el desarrollo e intercambio tecnológico y la investigación agraria, con el objetivo de consolidar un sistema de producción sostenible.

Esta es la visión que posee mi país acerca de cómo aprovechar los beneficios inherentes a un régimen de protección de esta naturaleza. Es por esa razón que el Perú impulsó en el año 1993 la adopción de un sistema de protección de los derechos de los obtentores de variedades vegetales a nivel de la Comunidad Andina, a través de la Decisión 345 de la Comisión del Acuerdo de Cartagena. Recientemente, hemos desarrollado el “Reglamento de Protección a los Derechos de los Obtentores de Variedades Vegetales”, consolidando de esta manera el marco normativo aplicable para los derechos de los obtentores en el Perú.

A nivel nacional, los derechos de obtentor son competencia del Instituto Nacional de Defensa de la Competencia y de la Protección de la Propiedad Intelectual (INDECOPI) y del Instituto Nacional de Innovación Agraria (INIA). Ambas instituciones, en el marco de sus respectivas competencias, están encargadas de velar por el respeto y la aplicación de los derechos de obtentor, disponiendo de un marco jurídico e institucional adecuado que asegure el funcionamiento del sistema de protección.

Señor Presidente,

Estos son, pues, algunos de los alcances y esfuerzos emprendidos a nivel nacional en relación a la protección de las variedades vegetales. Reconocemos que si bien se ha avanzado mucho al respecto, resta todavía mucho trabajo por hacer, especialmente ahora que nos hemos adherido a este importante Convenio.

En los próximos meses, nuestro país se deberá abocar al trabajo de difusión del Convenio y de sus beneficios entre los potenciales usuarios del sistema, principalmente en el interior del país, en donde se encuentra precisamente una de las mayores fuentes de biodiversidad del planeta. De igual manera, las autoridades nacionales competentes deberán concentrar sus esfuerzos en apoyar y fomentar la investigación agraria, de manera que se pueda promover el desarrollo de mayores y nuevas variedades vegetales susceptibles de ser protegidas en el Perú. 

Para lograr dichos propósitos, esperamos contar con el valioso apoyo y cooperación de la Oficina de la Unión y de los Miembros, especialmente aquellos en capacidad de brindar asistencia tanto técnica como financiera.

Finalmente, señor Presidente, quisiera dejar constancia de nuestro profundo agradecimiento a la Oficina de la Unión por la importante y valiosa ayuda que nos ha prestado durante el proceso de adhesión al Convenio de la UPOV. De igual manera, quisiera expresar nuestro reconocimiento a los expertos de nuestro país y a las autoridades de otros miembros de la Unión por su ayuda y colaboración.

Muchas gracias.
[Sigue el Anexo III]
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Comunicado de Prensa Nº 87

Ginebra, 20 de octubre de 2011

El Consejo de la UPOV establece el programa del bienio y 
conmemora el quincuagésimo aniversario del Convenio de la UPOV

El Consejo de la Unión Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales (UPOV) se reunió en Ginebra el 20 de octubre de 2011, año en que se cumple el quincuagésimo aniversario del Convenio de la UPOV, para hacer balance de la labor llevada a cabo por la Unión en el último año y aprobar el programa y presupuesto del siguiente bienio.

Los miembros de la UPOV reconocieron que el quincuagésimo aniversario de la UPOV se celebra en un momento en que el mundo actual, en continua evolución, plantea diversos retos para la agricultura.  En el plano mundial, el aumento de la población, el cambio climático, las demandas paralelas de producción de alimentos y de energía y la constante evolución de las necesidades del ser humano exigen con frecuencia un importante rendimiento en materia de producción agrícola, a medida que la tierra cultivable y los insumos se hacen cada vez más escasos y costosos.  Que se pueda responder con éxito a tales retos dependerá de una agricultura dinámica y sostenible.

El fitomejoramiento ha contribuido y seguirá contribuyendo de manera significativa en la tarea de fomentar la seguridad alimentaria, reduciendo al mismo tiempo los costos de los insumos, las emisiones de gases de efecto invernadero y la deforestación.  Gracias a la aportación del fitomejoramiento se alivian en gran medida los efectos negativos del crecimiento demográfico, el cambio climático y otros problemas sociales y físicos.

La innovación en la agricultura y la horticultura es importante para el desarrollo económico en el sector rural.  La producción de variedades de plantas ornamentales, frutales y de hortalizas de alto valor proporcionan empleo e ingresos a cientos de miles –incluso millones– de personas.  En la contribución sostenible del fitomejoramiento y el suministro de semillas es crucial disponer de un sistema eficaz de protección de las variedades vegetales, que además es un elemento clave de la inversión en la obtención y la puesta a punto de nuevas variedades vegetales.  La adhesión a la UPOV favorece el progreso económico y social y aporta además una importante señal, a escala mundial, a los obtentores, que tendrán la confianza de que sus productos entrarán en los mercados del país que se haya adherido, lo que redundará en beneficio de los agricultores y productores de ese país.

En conmemoración del quincuagésimo aniversario, la UPOV organizó el “Simposio sobre el fitomejoramiento para el futuro”, celebrado el 21 de octubre de 2011, en que se presentaron las últimas novedades en el ámbito de las ciencias vegetales y se examinaron los retos y oportunidades en que podrán aplicarse al fitomejoramiento tales adelantos.  (http://www.upov.int/meetings/es/details.jsp?meeting_id=24133) 
Resumen de las principales novedades del Consejo de la UPOV:

Nuevos miembros de la Unión

El Consejo fue informado de que el Perú ha depositado su instrumento de adhesión al Convenio de la UPOV, pasando a ser el septuagésimo miembro de la UPOV el 8 de agosto de 2011.

Programa y Presupuesto

El Consejo aprobó el Programa y Presupuesto para el bienio 2012-2013 por un monto de 6.798.000 francos suizos.  Dicho presupuesto no contiene ninguna modificación del valor de la unidad de contribución por los miembros de la Unión ni en el número total de puestos de la Oficina de la Unión.

Información sobre la UPOV

Los planes para poner en marcha el nuevo sitio Web de la UPOV, el 1 de noviembre de 2011, se aprobaron a fin de mejorar el acceso a información sobre la UPOV a gran diversidad de usuarios.  A continuación se enumeran algunas de las funciones del nuevo sitio Web:

· Base de datos de libre acceso sobre variedades vegetales (PLUTO), antiguamente accesible solo en forma de CD-ROM por suscripción
· Presentación multimedia sobre la UPOV
· Vídeo sobre el modo en que un grupo de agricultores de la región japonesa de Ashiro ha utilizado la protección de variedades vegetales en sus variedades de genciana (“La historia de Ashiro Rindo”)
· Lanzamiento del canal de la UPOV en YouTube
· Colección de materiales de la UPOV para explicar el sistema de la UPOV
· Base de datos de leyes de los miembros de la UPOV (UPOV Lex)
Acceso público a documentos de la UPOV

En el marco de una nueva iniciativa para mejorar el acceso a documentos de la UPOV, el Consejo convino en que los documentos del Comité Administrativo y Jurídico (CAJ), el Comité Técnico (TC) y los Grupos de Trabajo Técnico (TWP), a los que antiguamente sólo podían acceder los miembros y observadores, se pongan ahora a disposición del público.

Cooperación con ITPGRFA

El Consejo se manifestó a favor de la petición del Tratado Internacional sobre los Recursos Fitogenéticos para la Alimentación y la Agricultura (ITPGRFA) de que la Oficina de la Unión coopere con el ITPGRFA sobre un proyecto de investigación acerca de los aspectos económicos del sistema multilateral del ITPGRFA a partir de la información disponible en la base de datos sobre variedades vegetales (PLUTO).

Otros asuntos

La condición de observador de Asia and Pacific Association (APSA) ha sido ampliada al Comité Administrativo y Jurídico (CAJ), el Comité Técnico (TC) y los Grupos de Trabajo Técnico (TWP).

Estadísticas sobre la protección de las obtenciones vegetales

El Consejo anotó un número récord de títulos de protección de obtenciones vegetales concedidos en 2010, registrando por primera vez una cifra superior a los 11.000 títulos (un incremento del 3% con respecto a 2009).  En 2010 se registró un récord en el número de títulos en vigor (90.214), lo que supone un incremento del 4% respecto de las cifras de 2009.

Cooperación en el examen de obtenciones vegetales

En 2011 se suscribieron acuerdos de cooperación entre miembros de la Unión para el examen de la distinción, la homogeneidad y la estabilidad de 1.990 géneros y especies vegetales, en comparación a los 1.400 correspondientes a 2010.

El informe sobre las decisiones adoptadas en la cuadragésima quinta sesión ordinaria del Consejo, celebrada en Ginebra el 20 de octubre de 2011, está disponible en:
http://www.upov.int/meetings/es/doc_details.jsp?meeting_id=24136&doc_id=186841
Para más información, póngase en contacto con la Secretaría de la UPOV:

Tel.:  (+41-22) 338 9153/9233  
Correo-e:  upov.mail@upov.int 
Fax:  (+41-22) 733 0336 

Sitio Web: www.upov.int
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	8 de noviembre de 1981

	Islandia

	3 de mayo de 2006
	Acta de 1991

	3 de mayo de 2006

	Israel

	12 de diciembre de 1979
	Acta de 1991

	24 de abril de 1998

	Italia

	1 de julio de 1977
	Acta de 1978

	28 de mayo de 1986

	Japón

	3 de septiembre de 1982
	Acta de 1991

	24 de diciembre de 1998

	Jordania

	24 de octubre de 2004
	Acta de 1991

	24 de octubre de 2004

	Kenya

	13 de mayo de 1999
	Acta de 1978

	13 de mayo de 1999

	Kirguistán

	26 de junio de 2000
	Acta de 1991

	26 de junio de 2000

	Letonia

	30 de agosto de 2002
	Acta de 1991

	30 de agosto de 2002

	Lituania

	10 de diciembre de 2003
	Acta de 1991

	10 de diciembre de 2003

	Marruecos

	8 de octubre de 2006
	Acta de 1991

	8 de octubre de 2006

	México

	9 de agosto de 1997
	Acta de 1978

	9 de agosto de 1997

	Nicaragua

	6 de septiembre de 2001
	Acta de 1978

	6 de septiembre de 2001

	Noruega

	13 de septiembre de 1993
	Acta de 1978

	13 de septiembre de 1993

	Nueva Zelandia

	8 de noviembre de 1981
	Acta de 1978

	8 de noviembre de 1981

	Omán

	22 de noviembre de 2009
	Acta de 1991

	22 de noviembre de 2009

	Países Bajos

	10 de agosto de 1968
	Acta de 1991


	24 de abril de 1998

	Panamá

	23 de mayo de 1999
	Acta de 1978

	23 de mayo de 1999

	Paraguay

	8 de febrero de 1997
	Acta de 1978

	8 de febrero de 1997

	Perú

	8 de agosto de 2011
	Acta de 1991

	15 de agosto de 2003

	Polonia

	11 de noviembre de 1989
	Acta de 1991

	15 de agosto de 2003

	Portugal

	14 de octubre de 1995
	Acta de 1978

	14 de octubre de 1995

	Reino Unido

	10 de agosto de 1968
	Acta de 1991

	3 de enero de 1999

	República Checa

	1 de enero de 1993
	Acta de 1991

	24 de noviembre de 2002

	República de Corea

	7 de enero de 2002
	Acta de 1991

	7 de enero de 2002

	República de Moldova

	28 de octubre de 1998
	Acta de 1991

	28 de octubre de 1998

	República Dominicana

	16 de junio de 2007
	Acta de 1991

	16 de junio de 2007

	Rumania

	16 de marzo de 2001
	Acta de 1991

	16 de marzo de 2001

	Singapur

	30 de julio de 2004
	Acta de 1991

	30 de julio de 2004

	Sudáfrica

	6 de noviembre de 1977
	Acta de 1978

	8 de noviembre de 1981

	Suecia

	17 de diciembre de 1971
	Acta de 1991

	24 de mayo de 1998

	Suiza

	10 de julio de 1977
	Acta de 1991

	1 de septiembre de 2008

	Trinidad y Tabago

	30 de enero de 1998
	Acta de 1978

	30 de enero de 1998

	Túnez

	31 de agosto de 2003
	Acta de 1991

	31 de agosto de 2003

	Turquía

	18 de noviembre de 2007
	Acta de 1991

	18 de noviembre de 2007

	Ucrania

	3 de noviembre de 1995
	Acta de 1991

	19 de enero de 2007

	Unión Europea

	29 de julio de 2005
	Acta de 1991

	29 de julio de 2005

	Uruguay

	13 de noviembre de 1994
	Acta de 1978

	13 de noviembre de 1994

	Uzbekistán

	14 de noviembre de 2004
	Acta de 1991

	14 de noviembre de 2004

	Viet Nam

	24 de diciembre de 2006
	Acta de 1991

	24 de diciembre de 2006


     (Total:  70)




( 	Los párrafos precedidos de un asterisco se han extraído del Informe sobre las decisiones (documento C/45/17).





*	La Unión Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales (UPOV), establecida por el Convenio Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales, es una organización intergubernamental independiente con personalidad jurídica.  En virtud de un acuerdo concertado entre la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) y la UPOV, el Director General de la OMPI es el Secretario General de la UPOV y la OMPI presta servicios administrativos a la UPOV.


�	“Acta de 1961/1972” significa el Convenio Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales de 2 de diciembre de 1961, modificado por  el Acta Adicional de 10 de noviembre de 1972;  “Acta de 1978” significa el Acta de 23 de octubre de 1978 del Convenio;  “Acta de 1991” significa el Acta de 19 de marzo de 1991 del Convenio.


�	Con una notificación en virtud del Artículo 34.2 del Acta de 1978.


� 	Con una declaración en el sentido de que el Acta de 1978 no es aplicable a la Región Administrativa Especial de Hong Kong.


� 	Con una declaración en el sentido de que el Convenio de 1961, el Acta Adicional de 1972, el Acta de 1978 y el Acta de 1991 no son aplicables a Groenlandia y a las Islas Faroe.


� 	Con una reserva en virtud del Artículo 35.2) del Acta de 1991.


� 	Con una declaración en el sentido de que el Acta de 1978 se aplica al territorio de República francesa, incluidos los Departamentos y Territorios de Ultramar.


� 	Ratificación para el Reino en Europa.








*     *     *








[Fin del Anexo III y del documento]
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